
DE Anleitung zum Gläserwechsel:
1.	 Die Tauchmaske mit beiden Händen in Richtung Maskenband durchbiegen.
2. 	 Durch den Druck löst sich der Verschluss am oberen Rahmen.
3. 	 Das Verschlussteil kann entfernt werden.
4. 	 Die freigelegte Glasaufnahme an der mattierten Aussparung nach unten und vom Glas weg drücken.
5. 	 Dadurch entsteht ein Spalt zwischen Halterahmen und Glas.
6. 	 Ziehen Sie einen Einziehfaden durch diesen Spalt.
7. 	 Führen Sie den Einziehfaden am Einpressrahmen entlang bis dieser von der Tauchermaske gelöst ist.
8. 	 Wiederholen Sie den Vorgang für die andere Seite um den Einpressrahmen komplett zu entfernen.
9. 	 Die Gläser können jetzt ausgetauscht werden.
10. 	 Zur Gewährleistung der Dichtigkeit der Tauschmaske müssen die Gläser exakt auf dem inneren Silikonrand 	
	 aufliegen.
11.	 Den Einpressrahmen wieder auflegen und beidseitig fest andrücken bis der Rahmen an allen Punkten 	
	 eingerastet ist.
12. 	Abschließend den Verschluss wieder aufstecken.

GB Instructions for Changing Lenses:
1. 	 Bend the diving mask with both hands towards the mask’s band.
2. 	 This pressure should cause the small piece on the upper side of the frame to pop apart from the frame.
3. 	 This part can now be removed.
4. 	 Press the now uncovered lens holder down and away from the lens.
5. 	 This releases the lens from its holder.
6. 	 Push the plastic tie through the crack between the lens and its holder.
7. 	 Pull the tie along the crack between the lens and its holder to release it from the one side of the mask.
8. 	 Repeat this on the other side to release the holder completely from the mask.
9. 	 The lenses can now be exchanged.
10. 	 The new lenses must lie exactly in the inner silicone frame to ensure a complete seal against water.
11. 	Press the lens holder back onto the mask on both sides at the same time until it has completely clicked back 	
	 in to the frame.
12. Click the small piece back on to the upper side of the frame.

FR Instructions pour changer les verres:
1.	 Courber, à l’aide des deux mains, le masque de plongée en direction de la sangle.
2. 	 En effectuant une légère pression, le système de blocage de la monture supérieure sera dégagé.
3. 	 Cette partie peut alors être retirée.
4. 	 Pousser maintenant le cerclage, désormais découvert, vers le bas pour le dégager du verre.
5. 	 Une légère fente se forme entre le verre et le cerclage.
6. 	 Passer un fil adapté à travers cette fente.
7. 	 Passer le fil tout au long de cette fente pour dégager le cerclage du masque.
8. 	 Suivre la même démarche pour l’autre côté afin de retirer complètement le cerclage.
9. 	 Les verres peuvent maintenant être changés.
10. 	 Les nouveaux verres doivent parfaitement s’adapter au contour intérieur en silicone afin d’assurer l’étanchéité
 	 du masque.
11. 	Pousser le cerclage à l’intérieur du masque, des deux côtés à la fois, jusqu’à ce que la monture soit 
	 parfaitement en place.
12. 	Replacer correctement le système de blocage.
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ES Instrucciones para el cambio de las lentes:
1.	 Doble la máscara de submarinismo con las dos manos hacia la correa de goma.
2. 	 La presión generada produce que la pequeña pieza (marcada con UNIDIVE) ubicada en la parte superior de 	
	 la máscara se desprenda de un lado.
3. 	 Retire la pequeña pieza halando el lado desprendido.
4. 	 Presione el marco negro (ahora descubierto) hacia abajo y hacia afuera, separándolo levemente de la lente.
5. 	 De esta manera se forma una hendidura entre el marco negro y la lente.
6. 	 Pase un hilo de nylon por esta hendidura.
7. 	 Hale el hilo de nylon a lo largo del contorno del marco negro hasta que éste se haya desprendido de la 	
	 máscara.
8. 	 Repita este proceso en el otro lado para retirar el marco negro por completo.
9. 	 Ahora puede cambiar las lentes.
10. 	 Para garantizar el hermetismo de las máscaras de submarinismo, las lentes tienen que coincidir exactamente 	
	 sobre el borde interior de silicona.
11. 	Coloque nuevamente el marco negro en la máscara presionándolo de ambos lados hasta que encaje en todos
 	 los puntos.
12. 	Para finalizar coloque nuevamente la pequeña pieza en la parte superior de la máscara.

PT Instruções para trocar as lentes:
1. 	 Curvar a máscara de mergulho com ambas as mãos na direcção da fita da máscara.
2. 	 O fecho na armação superior solta-se com a pressão.
3. 	 A peça do fecho pode ser removida.
4. 	 Premir o encaixe da lente na ranhura mate para baixo, afastando-o da lente.
5. 	 Forma-se, deste modo, uma abertura entre a armação e a lente.
6. 	 Passe um fio através desta abertura.
7. 	 Desloque o fio ao longo da armação de pressão até que esta se solte da máscara de mergulho.
8. 	 Repita o processo no outro lado, para que a armação de pressão se solte completamente.
9. 	 As lentes podem, agora, ser substituídas.
10. 	 Para garantir a impermeabilidade da máscara de mergulho, as lentes devem assentar exactamente no bordo 	
	 de silicone interno.
11. 	Colocar novamente a armação de pressão e pressionar fortemente dos dois lados, até que a armação tenha 	
	 encaixado em todos os pontos.
12. 	Por fim, colocar de novo o fecho.

IT Istruzioni per la sostituzione delle lenti:
1.	 Piegare la maschera da immersione con due mani verso la fascia della maschera.
2. 	 La pressione provoca il distacco dell’elemento di chiusura nella zona superiore della montatura.
3. 	 Ora rimuovere l’elemento di chiusura.
4. 	 Premere verso il basso la zona di inserimento della lente sulla scanalatura smerigliata e separarla dalla lente.
5. 	 In questo modo si viene a creare uno spazio tra la montatura e la lente.
6.	 Far passare un filo attraverso questo spazio.
7. 	 Far passare lo stesso filo lungo la montatura per staccarla dalla maschera.
8. 	 Ripetere la procedura sull’altro lato per finire di rimuovere la montatura.
9. 	 Ora è possibile sostituire le lenti.
10. 	 Per garantire che la maschera di immersione rimanga a tenuta stagna, appoggiare le lenti con precisione sul 	
	 bordo interno in silicone.
11.	 Appoggiare nuovamente la montatura e premere a fondo su entrambi i lati fino a quando la montatura non 	
	 risulta inserita correttamente in tutti i punti.
12. 	Al termine applicare nuovamente l’elemento di chiusura.
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